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350b1 

 

rūẕʒāl i člūweče ṭri ūs ̠miʒes ̠ūnṭ ājetūw w mdnjū 

6. [w imie boga  <łaskaw> łaskawego miłoserdnego]* ī člūweče ḳurʻān dlā s ̠wenṭūbliwus̠ci 

 7. i mūndrūs ̠ci jeġū i żāpewne jeṣṭes ̠ ṭi jeden ż murselūw prūrūkūw na drūʒe prāwʒiwej żeṣlānī ten 

ḳurʻān ˈūd swenteġū 

8. milūs̠erdneġū dlā pūṣtrāšenā lūʒej ḳūrejšūwṣkiḥ tim cū bilī ṣṭrašeni ˈūjcūwe īḥ żā ˈūplūšenṣṭwu 

żāpewne būže ṣlūwe priżwujitū 

1. nad mnūġimi ẕ niḥ pretū ˈūni neʻūwerūŋ żapewne ˈūčinilis ̠mi w šijāḥ īḥ ˈūḳūwi uġniṣṭe ṭimiž i dū 

2. rūnḳ ṣḳūwāne pretū ˈūni żāmrūženi na ˈūčāḥ i wčinilis ̠mi meʒi nimi ā rūnḳūmā īḥ żaṣlūni ābī 

priḳlādu newiʒeli i pūżāʒe īḥ 

3. żāṣlūni cemne i priḳrilis ̠mi īḥ ˈūči pretū ˈūnī newiʒūŋ i rūwnū tū nad nimi ḥūc ṭijā muḥemed benʒeš 

ṣṣrašic īḥ 

4. ābū neṣṭrašic īḥ jūž newerūŋ żapewne ṭi benʒeš ṣṭrāšil ṭiḥ ḳṭūre pūddāӡūnse pūd priḳeżāne ḳurʻānnū i 

būjāẕniḳūw 

5. būžiḥ żaˈūčne pretū semenčūj īḥ żbawenjūm i plāṭūŋ s ̠wenṭūbliwu nā wečnūs ̠ci żāpewne mī užiwimī 

mārṭwiḥ 

6. bū napiṣāne sūŋ cū wprūdi činili ˈūčinki i jūž ṭe minelū i cū ṭerāż żwiḳli činic či ẕle či dūbre i wšiṭke 

reči ẕličūne i ṣpiṣāne ˈū nāṣ w peršiḥ ḳsenġāḥ māṭriḳāḥ lfḥ mḥfẕ 

7. daj īm pūdūbenṣṭwu albū pūdbij īm pūdubenṣṭwu lūʒi ānṭijāḥiṣkiḥ mešḳājūnciḥ kedi prišli dū niḥ 

pūṣli ūd pānā jeżūṣā w ṭen čaṣ ġdi pūṣlālis ̠mi 

8. dū [niḥ] jednemū ime jān i ṣṭefān preṭū ˈūḳlāmāli īḥ ā pūs ̠wencilis ̠mi ṭiḥ ābū pūdpārli ṭrecim 

šemeʻūnem preṭū reḳlī żapewne mī dū wāṣ 

1. pūṣli jeṣṭes ̠mi ci newernici reḳli nejeṣṭes ̠ce wī ṭilḳū lūӡe ādāms ̠ke pūdūbni nam i neżeṣlāl būġ nic nā 

pūdpārce prāwdi wāšej 

2. nejeṣṭes ̠ce wī ṭilḳū ḳlāmṣṭwu pūwādāce reḳli ci pūṣli pāne nāš wàdūm že mi żāpewne dū wāṣ 
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pūṣlānimi sūŋ i nic nejeṣt nā nās 

3. ṭilḳū priḳeżāne būžže dūnes ̠c i rūṣlāwic reḳli newernici żāpewne wiӡim wāṣ blendniḥ jeslī 

nepūws ̠cunġneces ̠e i nepūjӡece preč żāpewne ˈūḳāmenūjem wāṣ 

4. i dūṭḳnes ̠e wāṣ ˈūd nāṣ menḳā ṣerce pālūnce reḳli ˈūni dū newerniḳūw żlūs ̠c wāšā weṣpūl ż wāmi 

jeslībis̠ce wī priḳlād wẕeli 

5. newiӡelibis ̠ce nāṣ żā ḳlāmliwiḥ wiӡim wāṣ že s̠ce wi lūdem żbiṭečnim i prišed w ṭim čās ̠e ṣ pūjṣrūdkū 

mejṣṭā mūnž ḥejibeneǯār prendḳū ḥāӡūncij 

6. reḳl i lūӡe nās ̠i preṣṭānce dū priḳeżāne ṭiḥ pūṣlūw priṣṭānce dū niḥ ġdiž ˈūni nepūṭrebūjū ˈūd wāṣ 

żaplāṭi i ˈūni ṣūŋ prāwӡiwuŋ 

7. drūġū nāpruwāӡeni ā cū mne ṣṭalū že jā neṣluže ṭemū ḳṭūrij ṣṭwuril mne i wī wšiṣci dū neġū 

pūwrūcice či jā mam ṭrimāc ˈūprūč 

8. neġū būġe jeslī żāḥce būġ żāraẕime ḥūrūbāmi priġūdāmi nepūmūže mne ˈūd neġū pričini īḥ w čim 

ḳūl[weḳ ˈūdbic ine mū]ġū mne 

1. uwulnic żāpewne jā ˈūd jedinneġū būġā ˈūddālens ̠e bende w blenӡe welkim żāpewne ˈūwerām būġu 

wāšemū per<e>tū ˈūṣlišce ˈūde mne reḳlūs ̠e 

2. dūši jeġu iӡce dū rāju reḳlā dūša ḥebībneǯāruw āj žāls ̠e būže bi lūӡe mūje weӡeli ṭū že żbāwil būġ 

mūj i ˈūčinil me 

3. meӡi swenṭimi swenṭim neżeṣlālis ̠mi nā lūd jeġū pū nim ż wujs̠ḳ 

4. ż nebā i neżešlemi wujs ̠ḳ nā żġūbe īḥ ṭilḳū učinim dūs ̠ic żġūbe īḥ ṭilḳū ġlūṣem ānels ̠kim 

ġebrijelūwim ż jedneġū ḳriḳū pretū ˈūni 

5. wšiṣci żānemili āj bedā nāšā nā newulniki cū prišli dū nāṣ ˈūd pūṣlūw ṭilḳū bilī mī 

6. īm ġārӡūncimi i żānic īḥ meli či newiӡeli ˈūni jāḳū pūġūbilis ̠mi pred nimi bendūnciḥ ż ʻūmeẗuw že 

ˈūni jūž <dū niḥ> 

7. dū niḥ nepūwrūcūŋ i ẕ niḥ wšiṣci ˈūrāż żebrāni prede nāmi ġūṭūwimi ṣūŋ i priḳlād 

8. jeṣṭ īm w ẕemi żāmārlej ˈūžiwejim jūŋ i winūs̠im ẕ nej ẕārnā preṭū ṭū jeӡū 

1. i pūčinilem w nej ṣadi ˈūġrūdi ṣ fiġ i dūḳṭilū i rāẕineḳ i wiṭūčilis ̠mi ẕ nej žrūdūl reki 

2. ābī jedli ż ʻūwucuw jeġū s ̠wenṭiḥ i nejeṣṭ ṭū ˈūčineḳ rūnḳ īḥ ā preṭū čemū nemāce ḥwāle činic čiṣṭij 

jeṣṭ būġ i ḥwālebnij 

3. ḳṭūrij ṣṭwuril mālženṣṭwu i pāri we wšiṭkiḥ rečāḥ ṣ ṭeġū cū widāje ẕemà i ṣ perfeḳci dūš wāšiḥ 
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4. i ṣ ṭeġū cū neweӡūŋ i jeṣṭ īm żā cūd i priḳlād cemnā nūc ẕ ӡirāmi ẕ nej ӡen kedi ˈūnā 

5. biwā cemnā dlā niḥ i ṣlūnce ṭež ḥūӡī pū āṣpeḳṭāḥ i żwičājniḥ ṣwujiḥ dūmāḥ ˈū ṭū cūs ̠ ṣlišāl 

rūṣpūrūnӡā s ̠wenṭeġu mundreġu 

6. wàdūmeġu pūrūndki i mesus ̠c ṭež żā priḳlādi rūṣpūrūnӡiliśmi ġū pū ḳrūnġu ṣlūnečnim nā dwāӡes ̠ce 

ṣṭūmpnūf āž s ̠e ṭāḳ wis ̠ili i ṣḥilis̠e jāḳū rūščḳe fiġuwā i priwrūcis ̠e 

7. dū perwšeġū żwrutu nepriṣṭūji ṣlūncu ābī ḥūӡilū pū ṣṭūmpnāḥ meśenčniḥ ābi ṭež nūc premijāc 

8. dnā wšiṭḳū tū pū nebūṣāḥ ḥūӡūnc ˈū neġū ḥwālūnc i ṭū żā priḳlād īm že s ̠mi wṣāӡili nas̠enjā īḥ 

prurūḳe 

1. w ʻūḳrenṭ nūḥuw nāpelnūnij i ṣṭwurilis̠mi dlā niḥ nāpūdubenṣṭwu cū ṭerāż ws ̠edāce ā jeslī żāḥce 

2. wṭūpimi īḥ preṭū nenājӡes ̠e rāṭūwālniḳ īm i nebendū ˈūnī wiżwulenī ṭilkū lāṣḳā nāšā ˈūd nāṣ i 

predlūžāmi žiwuṭā īm dū 

3. čāṣu żāmerūneġū ā kedi reḳlūs ̠e dlā niḥ būjces ̠e ṭeġū cū pred wāmi jeṣṭ ṣūnd i liǯbā i cū pū wāṣ ġreḥi 

wāše že bis ̠ce bilī 

4. żūbžālūwāniḥ fācij nepriḥūӡi īm żā priḳlād ż nāʻūk i cūd būġā īḥ ṭilḳū biwājūŋ ˈūd neġū 

5. ṭwāri ˈūdwrūcūnimi kedi s ̠e reče īm ˈūfàrūjce jālmūžne ṣ ṭeġū cū ˈū pūžiṭḳū dāl wām būġ reḳnūŋ ci 

ḳṭūre 

6. newernici ṣūŋ nā ṭiḥ ḳṭūre ˈūwerili či nāḳārmic māmi ṣ ṭeġū cū neḥcāl nāḳārmic jeġū reḳl prūrūḳ 

7. ṭilḳū w welkim blenӡe jāwnim i reklī kedi ṭen ṭermin ˈūṣṭaṭnij jeslī ṭi jeṣṭes ̠ 

8. ṣ prāwӡiwiḥ neʻūṣṭreġūns ̠e ṭilḳū ġlūṣ ṭrūnbi ānels ̠kej jeden ṣrūġij ˈūġārne īḥ ṣṭrāḥ ā ˈūni bendūnc 

wṣṭerānjū s ̠wàṭā 

1. prieṭū nebendū mūġlī ˈūčinic ṭeṣṭamenṭūw ānis ̠e pūwrūcūŋ ˈūd ṭārġu dū ṣwujiḥ ā ṣūndnij ӡen ṣṭane i 

żāṭrūnbis̠e w trūnbe pūwtūre 

2. preṭū żārāż ˈūni ż ġrūbūw pūwrūcuns ̠e dū būġe ṣweġu jeden żā drūġim pūpline reḳnūŋ newernici āj 

bādā nāšā že s ̠e nās 

3. wṣḳrus ̠il ṣnem żmūrūniḥ i mejṣc ṣpūḳūjniḥ ˈū ṭū cū nāṭerminūwāl pān būġ ṣundnij ӡen i prāwde 

mūwili prūrūci 

4. ā ṭū neṣṭālū ṭilḳū ż ġlūṣu jedneġu ṣ ṭrumbi ānels ̠kej pretū ˈūnī wšiṣci ˈūrāż dū nāṣ ẕberūns ̠e ġūtūwi 

5. pretū w ten ӡen nebenӡe ṣḳriwӡūnā ničijā dūšā w žadnej reči i nebenӡe plāṭi ṭilḳū cūs ̠ce dūbre učinili 
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6. pewne lūӡe rājṣci w ӡen ṭen w żābāwāḥ ṣwujiḥ hūjnūs ̠ci uwucūw rājs ̠kiḥ ˈūni ṣāmi i žūni īḥ 

7. w ḥlūwāḥ nā ṭrūnāḥ priṣlūniwšis̠e dlā niḥ ṭām w rāju ˈūwuce ṣūŋ i dlā niḥ cū 

8. ḳūlweḳ ṣūӡi pūžūndājūŋ pūżdrūwene nā niḥ ṣlūwu būžeġū lāṣki pelneġū i milūs̠erdnegū i reče būġ 

ˈūdberces ̠e i rūżlūnčces ̠e ӡis̠ 

1. ī ġrešnici ˈūd werniḥ i reče būġ dū ġrešniḳūw ābūm nenāpūmināl wāṣ i ṣīni člūweče že bis ̠ce neṣlūžili 

2. šeṭānūwi pewne ˈūn wām neprijācelem welkim i żnāčnim ā mne mejce żā būġe i ṣlūžce mne ṭū drūġā 

prūṣṭā dū rāju 

3. bū ġdiž ẕwud šeṭān ż wāṣ nā ciji mnūġe ā čemūs ̠ce nebili rūżmišlājunci i neżrūżumeli ṭū ˈūṭū ṭe peḳlū 

ǯeheñem 

4. ḳṭūre bilū wām deḳlārūwāne ˈūḥūӡce ž du neġū ӡis̠ dlā ṭeġū cūs ̠ce bilī newerniḳāmi ˈūṭū ӡis̠ 

5. żāpečentūjem nā ˈūṣṭā īh ā ḳāžemi mūwic renḳūm īḥ pred nāmi i swàdčic bendū nūġi īḥ cū 

6. bilī ṣūbe żārūbili i żġrešili jeslibis ̠mi ḥceli żācmili bis̠mi nā ˈūčaḥ īḥ i s ̠pešilibis̠s ̠e 

7. nā drūġe ġdi preṭū wżrūḳu nimāš ṣḳūnṭijū wiӡiš i ṭež jeslī bismi ḥcelī prewrūcilibis ̠mi īḥ preṣūni nā 

inše nā mejṣce īḥ 

8. nebendū mūġlī ˈūnis ̠c ānise nawrūcic ā ḳumū wām weḳ dlūġij ā pūniži mī ġū w ṣṭārūnci meӡi lūӡmi 

1. čemū ṭū ṣūbe neżrūżumece cū pū ṭākim weku ˈūṭūž neʻčilis̠mi muḥemedā pūṭikī i wiršūw ṣḳlādāne i 

nepūṭrebnū tū mū nejeṣṭ ˈūn ṭilḳū ḥwālūncije būġā 

2. i ḳurʻān wijāwàjūncij dlā pūṣṭrāšenjā ṭeġū cū jeṣṭ žiwij dū ˈūwerenjā i prāwӡiwu ṣlūwu ḳerāne nā 

newerniḥ 

3. ābū newiӡū newernici žes ̠mī ˈūṭwurili dlā niḥ ṭū cū ˈūčineḳ rūnḳ nāšiḥ mūcū bidlenṭā preṭū ˈūnī ṭim 

bidlenṭam 

4. wlādci ṣūŋ i pūwulnimi īḥ učinili dlā niḥ nā ḳturiḥ wsedāce jeẕӡice nā niḥ āẕ neḳṭūriḥ jece īḥ dlā niḥ 

5. w niḥ že welke pūžiṭki jeẕӡic wuẕic ˈūrāc i pūžiṭki nāpiṭki ẕ mleḳā ā čemū mī żaṭū ḥwāli neʻūddājece 

i żāwẕelis ̠e i prijenlī ˈūprūč mne būġā 

6. būġi ˈūbrāżi bālwāni ṣpūӡewājūns ̠e že ṭe būġi īḥ wṣpūmūġū i ˈūd mūnḳ mūjiḥ rāṭūwāc bendū nebendū 

mūġlī īḥ wṣpūmūc i ṭe newernici dlā tiḥ būġūw 

7. weṣpūl ż būġi ṣwimi wujs ̠ḳami s ̠e dū peḳlā ġūṭūwi bendū neḥāj nefrāṣūjūŋ cebe i mḥmd ṣlūwā ṭiḥ 

newerniḳūw že ṭūbe ḳlāmṣṭwu żādājū żāpewne wem jā cū ṭū ṭājū nā ṣercu ṣwujim neprijāẕn 

8. i cū jāwnū mewūŋ ā čemū newiӡi člūweḳ že s ̠im żapewne ṣṭwurili ġū ż menṣkej ḳrupli wudi celeṣnej 

ā wiӡiž ġū 

1. že neprijācelem mne jāwnim i dāj nām i pūdbije dlā nāṣ pūdubenṣṭwu nemūžnūs̠c i żāpūmnāl ṣwuje 

ṣṭwurene reḳl ṭūj ūbej ḳṭū užiwī ḳūs ̠ci 

2. ā ˈūnī żġnile ṣūŋ muw jā muḥemed ˈūžiwi ṭū ṭen ḳṭūrij ṭe ḳūs ̠ci ḥcūnc ˈūtwuril perwšiḥ čāṣūw i ˈūn 

jeṣṭ wšiṭḳū ṭwuric 



3. 

4. 

5. 

 

6. 

3. wàdūmij ṭen būġ ḳṭūrij učinil dlā wāṣ ż drewā ẕelūneġū ˈūġen pretū wī ṣ ṭeġū 

4. wicenājūnc pālice ābū nejeṣṭ mūcnij ṭen ḳṭūrij ṣṭwuril nebūsā i ẕeme mūcūŋ ṣwujūŋ nā ṭim žebi 

5. ˈūṭwuril ṭāke wlās ̠ne ṭim pūdūbne i ˈūwšem muwec jeṣṭ bū ˈūn jeṣṭ ṣṭwuricel wàdūmij i mūndrij 

żāpewne mūc jeġū kedi żāḥce cūḳūlweḳ ˈūṭwuric 

6. nā ṭūw neṭ reče ṣṭans ̠e żārāż ṣṭāne ˈūčiščājce i ḥwalce būġā ṭeġū ḳṭūrij mā w renḳū ṣwiḥ wlāӡe 

ḳrūlewṣṭwā że wšiṭkimi 

 

  

  Uwagi,                    

komentarze:  

349b6 фрагмент под * записан латинкой. 

 350a На полях: {šemeʻūn jeṣṭ pūṭr} 

 350b На полях: {ṣinā ṭemū člūweḳu ˈūlečili ā jemū belmū ṣṭārli} 

 351a На полях: {цифра 22 и на ар. яз. aldžzw alsals wa alʻasrun} 

 352b На полях: {i s̠wàṭ benӡe pūṣṭūwāc čṭirӡes ̠ce lāt} 

 353b Над ар. строчкой: {nenāwčilem jā muḥemed āšūḳānjā āni ṭež ˈūn pūṭrebūje} 

 354a Над ар. строчкой: {tū jeṣṭ ˈūbej ḥeleġuw ṣīn newerniḳ būžij} 

 Над буквами, помеченными желтым цветом должна быть шадда 

 


